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« Le manquement » est le titre attribu     e     et. 

Les textes qui s'y trouvent apprennent   n    e teu     b en 
  rer la     e qu  e t  e  n  e       a n  de ce livret; Un danger 
dan   a      t , tout en leur conseillant de poser toujours leurs 
d   u t     Dieu qui donne des solutions   t u     b  me . 
 

Nous tenons à remercier et à encourager respectivement           
les hommes de bonne volonté qui nous ont fournis ces textes.      

Nous remercions aussi le CITBA en étroite collaboration 
avec la SIL-ECG pour leurs actions, images et matériels sans 
lesquels ce livret ne serait produit. 
 

Cette deuxième édition est pro u te  u te    a  eman e et 
 nt   t  e n      uteu       a  n  e  e     et    u  t  u e e   a 
 a e       a et L  a   u       tu e   e   nne  e   e L     .    
 
Nous vous souhaitons une excellente lecture  
 
 
 
 
 
 
 

Equipe du Projet Lika  

 



 5 

Bokobi na Nɛkpʉngbʉ 

 

  
                
                Bokobi na Nɛkpʉngbʉ ɓa ndɨ ka lɨmbɨda, ɓanapanana 

kʉgbɛ. Ɓikogo ndɨ masyɛ masɨ pa imoti, ɓanalyalya na kaanga pa 

imoti gɔnɨ. 

           Ko ngbingo wa syangasʉ, moɓo na makɔ a ndɨ nɨ ofini. 

Ɓaswa ɓɨnda kʉwa ndɨ ka mʉkɨnganɨ, ɓabʉsya mboɓi, mʉwakasya 

apʉta ndɨ ɓotiko ɓayasɨ, opupoku gɔnɨ ka mʉsɛngɨ abʉsya 

ɓandaɓʉ.  

           Bokobi amuuso kʉwa ndɨ Nɛkpʉngbʉ ɓɛ : « Mɛnɛ, tiko kʉwa 

kalyaga ɨkɨ ? Kyɛ ɓotiko kusu opyini kʉwa ɓaɨpyɛ gɔnɨ. » 

Nɛkpʉngbʉ asikisyo mʉganza dakɨ ɓɛ : « Tʉkananɨnɔ ɓɨnza aka, 

kyɛ liɓo odunuku gɔnɨ ngʉpa kaɨna. Niko kʉwa ɨmɨ kaɨndaga kakɨsa 

liɓo limwo, wanɨndaga ɨwɛ katɨkɨsɨlya malɨlɨ ka mʉwakasya kyɛ 

wibogotʉ ɨwɛ kaɨkɨkɨsya. » Bokobi oɓingisyo kyɛ a ndɨ na 

mʉtamanagɨ manza.  

               Nɨyɔ biti olipyo, Nɛkpʉngbʉ amuuso mɛnɛ dakɨ ɓɛ : 

« Alʉkʉ, ta kʉwa kaɨnda kasyɛ yanɨ ? Kyɛ tɔtɔ epungini ɨmɨ. » 

Bokobi asikisyo ɓɛ : « Nakibigʉ ɨmɨ, kiko nɨ wamibogotʉ gɔnɨ ɨwɛ 

makʉgʉ, taga kasyɛ kʉgʉ wa lɨgbɛsɨ. » Lɨkpʉmʉka ambanga ndɨ 
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Nɛkpʉngbʉ, ɨyɨ aka ɓɛ : « Eze mɛnɛ, wa aka wa tiko mino na ɨwɛ 

wanʉ, weminoni gɔnɨ kaɗaka kʉgʉ ? Wakapa ɓɛ tasyɨ pa imoti, 

tɨndɨ kasyɛ kusili wa mʉngbɔngbɔ. » Bokobi aka na Nɛkpʉngbʉ 

ɓɛ : « Wanɨ nɔ nzʉka ɨndɨ kamyo kusili wa mʉngbɔngbɔ kʉ. Ɓɨnza 

ɨwɛ kyɛ nzʉka kumyogigʉ. Na ɨmɨ kaɨnda kaɗaka ka lɨgbɛsɨ aka, 

nasyɛ kʉ ɓɛyɔ. » Bokobi nɨmʉna aga ndɨ mʉ, Nɛkpʉngbʉ asyɛ 

mʉkaka kusili wa mʉngbɔngbɔ .     

               Yɛkɨ yangya a ndɨ nɨ usilyini, yʉkanana kaɓʉ apʉnga ndɨ 

kosyo.  

            

 

               Na ɓʉsɔɓɨ, Nɛkpʉngbʉ ɨnda kabanda Bokoɓi ɓɛ ɨndɨ 

kʉwa kakɨsa malɨlɨ kyɛ anaga kʉwa gɔnɨ ɨyɨ kakɨsa liɓo ɓɛyɔ 

ɓʉkanana ndɨ mino. Ambegye feee, Bokobi asɨlya ndɨ ɨyɨ lya bumo 

aka kʉgʉ wa lɨgbɛsɨ. Ndiko ɓingbekpele kusili wa lɨgbɛsɨ. 

Nɛkpʉngbʉ aka na ɨyɨ ɓɛ :  

« Waia, iɗikitilyokuno ɓaka gɔnɨ lɨnzyɛ, nɨkpɨngbɨ nolu lɨmbɛngɨ. 

Kikiliki, lɨmbɛngɨ anepupo na nza. » Bokobi aka ndɨ na ɨyɨ ɓɛ : 

« Nakapagɨgʉ ɨmɨ kɛdwaga nɨ nakalyalya. Ɨsa kenziniso, yɛgʉ 
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mbɛyɨ libumo kɛkʉgya wa. » Nɛkpʉngbʉ akɨngɨlaga, heɓe, nɨ wai 

dakɨ kamukonɨgʉ. 

               Nɨyɔ lɨmbɛngɨ akundumono Nɛkpʉngbʉ, aga ka 

mʉwakasya, otupoku mino makamʉ mo ɓuku, odoku kokokiso 

kusili wa lɨgbɛsɨ.  

                      

Ɨkɨ sɛ kʉwa baba, mangʉ apʉnga kapyɛ, Bokobi ɨmʉkana ɓʉzʉ ɓa 

kukwakʉ, iɓukuso : « Hiii, mɛnɛ, a ɓʉnɨ ɓɛyɔ ? Limo ɓuku, 

nanokwo, ɓuku a ɓapʉ, hiii, hiii ! » Nɛkpʉngbʉ aka na ɨyɨ ɓɛ : 

« Nakapagɨgʉ ɨmɨ kɛdwaga nɨ nakaʉta ɓuku, wakɛgʉ mbɛyɨ kaibo 

ɓɛ nosyi kusili wa mʉngbɔngbɔ ? Ɓʉdɨ a nɛmɨ, yɛgʉ mbɛyɨ 

nakukwilyo ɓʉdɨ wa. » Ɓuku oumo ndɨ lɨgbɛsɨ lasɨ, Bokobi okwo. 

               Mamakɨ, yangya kamusilyo na wai dakʉ nɨnɔ mikogo na 

ɨyɨ, nɨ makosononɨgʉ. Bibilia a gɔnɨ katɨɓɨkya ɓɛ takigisonitɔgʉ 

ɓʉnyɛ ka ɓʉnyɛ.   

 

Ikpikogo na Ev. Joseph MONDAMBONGWE. 
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Ikoɓu 

               Ɓomika-mama, ukononi mbɛyɨ ɓɛyɔ ambɔkʉ Ikoɓu 

imwisiso ndɨ mino, nɨ yangya abeɗulini. 

               Ikoɓu a ndɨ na wai dakɨ ɓɛyɔ ka Zangɨya.  

 

               Ɓalʉkʉ ɓaɓa ɓi nɨɓana, ɓapananaga ndɨ kʉgbɛ. Ɓikogo 

ndɨ dididi, luki limoti, ɓakpakyanaga ndɨ pa imoti aka; iki ka 

ɓakpaka, ka masɨkɨɗangɨ, ka ɓasɔkɔ, gʉtʉgʉ sɛ pɨyɛ yanɨ. 

Wakamɨna ndɨ Ikoɓu iba kyɛ waminini gɔnɨ Zangɨya. Ɨkɨ mbɛyɨ yɔ 

yanza ɓɛyɔ ! 

               Kumbuso wa masyɛ, lʉnga nɨlɔ ɓalɨkyaga ɓɛ yangya 

usilyo ndɨ. Ɓalʉkʉ ɓakɨngɨlaga ndɨ gʉtʉgʉ ɓɛ ɓolubogi 

masɨkɨɗangɨ, nɨ ɓosi ɓakɛgʉ kainisono. Ɓakɨngɨla gɔnɨ kalɨkaga 

maɓɔmbʉ, ɓagalapɨ, ɓakɔ mʉpalʉ mana manda, gʉtʉgʉ mbɛyɨ 

koɓokiso aka.  
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Pisi ya kinisono no ɓuyi odoku 

ndɨ na ɨɓʉ yapʉpʉ. Ɓasa kainisono ka ɓasɔkɔ gʉtʉgʉ ka ndaɓʉ ya 

Mungu aka. Ɓotu nɨɓayɔ Zangɨya a ndɨ no ɓoyu atɨnɨkaga ndɨ 

ɓayasɨ ɓitututu, alʉkʉ oɓuɓo ndɨ ɓitu. Ikogo kʉwa ndɨ ka ndaɓʉ 

aka ɓidu, anakʉnga Kunzi ɓɛ kasonitɔgʉ ɓaka. Ɨndaga kʉwa ndɨ 

kakɨsa malɨlɨ ikanɨ katʉga liɓo no biti, kyɛ ɓambanzʉ ɓakikoni 

katɨba.     

               Wai dakɨ ɓɛyɔ ka Ikoɓu ikogo kʉwa ndɨ ɨyɨ ɓɛgɛyɔ. Luki 

limoti, atʉ mbɛyɨ ndɨ ɓata ɨyɨ na ɨgbɔgbɔ ya patalʉ yimoti na ya 

sɨmɨzɨ. Animuuso kʉwa ɓɛ : « Ɓɛgbɔgbɔ ɓa ya ɓotu ɓi nɨɓayɨ 

kapʉtɨkana sɛ pɨyɛ kʉwa, nɨgya kʉwa ɨmɨ ɓʉnɨ ? »              

               Masyɛ makpʉ ɓakosilyonogigʉ ndɨ ɓata. Ikoɓu 

anatamana ɓɛ wai dakɨ ɓɛyɔ ka Zangɨya okwoni ndɨ. Zangɨya 

anatamanaga gɔnɨ ɨyɨ ɓɛ Ikoɓu okwoni ndɨ. 
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               Nɨyɔ Ikoɓu ɨna ɓɛyɔ, ɨnda ka ɓonzikaɓʉ, kakʉnga 

kukwakʉ, kyɛ kɛgʉ ndɨ kapa ɓɛ okwi kʉwa abɛ mʉkɔtɨ. Ɨyɨ aka na 

ngama ka ɓonzikaɓʉ ɓɛ : « Ngama, nakapa kukwakʉ, kyɛ ɔɓɨlɨ a 

kʉwa na ɨmɨ wapʉpʉ kʉgbɛ, ɓotu esyoni kʉwa ɓaisyo gɔnɨ. » 

Ngama ka ɓonzikaɓʉ aka na ɨyɨ ɓɛ : « Woduku ɓɨnza, togoni ka 

ngʉpa. » Nga a ʉmaka ɓonzikaɓʉ, ɓaga ndɨ na Ikoɓu ka ngʉpa 

nɨyɔ ɓʉmwɔgɔ ndɨ mino ɓambanzʉ, ɓalɨkyaga ndɨ ɓɛ ɨkpʉkpʉkʉsɔ 

sa mʉ. 

               Ko pisi, Zangɨya ʉɓɨmya, nɨ a ɨyɨ ka ndaɓʉ aka, aɓɨkya 

ɓɛ : « Kunzi baba, Ikoɓu a ndɨ ɓata ka ɔɓɨlɨ aka ? » A aka ndɨ 

ngama ka ɓonzikaɓʉ, aɓɨkya ɓɛ : « Baba, kikiliki, doniku mbɛyɨ 

kʉnʉ, nakɛgʉ no ngu yipupo kʉ mo mino kyɛ na ndumbu. » 

Ngama odoku. Zangɨya amuuso ɓɛ : « Makaɨnda na Ikoɓu yanɨ ? » 

Ngama aka na ɨyɨ ɓɛ ɓakaɨnda kamwɔ kyɛ ɨyɨ gɔnɨ nɔ okungi 

kukwakʉ. Zangɨya aɓɨkya ndɨ ngama ɓɛ : « Ngama, makamwɔ 

Ikoɓu, modoku kɛp  ɓotu kakɨ nopupi na ɓoyu kunzi. » Nga a 

oɓingisyo ndɨ. Nɨyɔ Ikoɓu ʉkana lɨyʉ ka Zangɨya, aɓɨkya ngama 

ɓɛ : « Hiii baba, ipilyono ɓaka, no ɓi kapanda ambɛ ɨmɨ aka kʉwa 

nɔ na wakangya. » L ki limoti, nɨ ɓakamukonɨgʉ ɓata. Ɓɨnda ndɨ na 
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ɨyɨ ɓanaluto ɓɨdakpa-dakpa ka ngʉpa, ɓabʉma ndɨ na ɓɛngbɨngɨlɨ 

abɛ nzʉka,ɓamwɔ, ɓodoku na ɓotu kakɨ ɓap   angɨya. Zangɨya 

opupo ndɨ kunzi, apʉnga kakpakyana. 

  

               Waia, wakotomononitɔgʉ ɓɛ ɨwɛ aka nɔ wa na yangya. 

Mʉtʉ wagɔgɔ atʉ gɔnɨ na yangya yagɔgɔ kaʉkɨtaga ɨwɛ. Yangya 

kusu, tapini Kunzi mʉɗɔngɔnɨ ɓɛyɔ Zangɨya agya ndɨ mino. 

 

Ikpikogo na Jean-Pierre KAMENABAKE 
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Nza 

 

               Kumbuso wa kukwakʉ ka mama, baba emigiso ɓata ndɨ 

ka ɨkɔlɔ. Lɨsyɛ limoti, nigoku ndɨ ka ɨkɔlɔ, taga na ɓaɓɛngɛnɨ 

kanyɔgɔ magʉna. Tanyɔ ndɨ makpʉ. Nigoku ndɨ nomu ko mikya  

mʉmbɨ ɓaka ɓɨgbʉ nasʉma magɔgɔ kusili wa netike. 

Nasʉkʉsa nɨmɔ na ndɨ kaamba ɓɨngɔ nɨ nosukwogini. 

  

 

                Nousyo ɓuku kʉsɔ wa mʉsɨkatʉ nɨmɔ mazʉ, nomoso ka 

mbɨkɛ, napʉnga kapɨpa ɓuku. Yɛkɨ mɨsa kɛgʉ gʉtʉgʉ ndɨ ɓɛgɛyɔ, 

namakya ndiko yakpʉ, muki ɓindengbu-ndengbu abɛ ɓakiko 

kaʉpɨpa ɓangbʉ. Nakɨngɨla ndɨ ambɛ nousyi ɓuku ɓɛnɛ, mame ! 

Muki emingyo ka ɓasɔngʉ abɛ mʉngʉfʉ, naga yamama ɓɛyɔ kʉ, 

engbomiso miso ɓɨgwɛ.. Lɨsyɛ nɨlɔ a ndɨ na ɨmɨ asɨ lanyɛ aka. 
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               Yɛkɨ ɓomoyi ɓo ɓuku ɓakɛgʉ ndɨ ɓɛgɛyɔ, ɨnga ɓɛ mbɨkɛ 

ya magʉna anitotisoku, igbukumisyo wasɨ ɓigbukuk . Ɨ ɨ aka ndɨ 

ɓifu ambɛ noikosi mbɨkɛ. Ma   ! Ɨnga ɓɛ mʉga anopupoku na 

mafu esumbo ka takpa ɓɨnyɛ ! Kʉɓɔkʉkɔ ɛvʉkʉla ndɨ, eviɗiko 

ɓikpoto abɛ ɓakamakya musi wadɛ ka molingo mazʉ.  

 

Ɨmɨ aka liɓulu ɓɨpɛ. Ɨ ɨ aka ɓɛ : « Heɓe, ambɛ yangya a yanyɛ na 

ɨmɨ, mama kokwi ndɨ iba nakɛgʉ kaigyogyiso ɓɛnɛ. » Nagama ndɨ 

ɓɨndɨ. 

               Nɨyɔ mʉzʉzʉla ebeɗulo ɓɛyɔ, nza esyo lɨngʉnʉ aka. 

Magʉna a kʉwa ndɨ ɓingbekpele ka lɨtɔmbʉ wa, nɨ kʉɓɔkʉkɔ nɨkwɔ 

ɛɓaɓala kwɔ.  

               Kinili ɓaɓɨkyaga ɓɛ walyalya ɓipoli-poli iba nzʉyɨ 

akayɨmʉkana ɓɨnza gɔnɨ.  

Nibo ndɨ lɨngʉnʉ na lɨsyɛ nɨlɔ ambɛ amakʉ kokwo iba kyɛ 

wongyoni.  

          Ɓomika-mama, abakʉ na amakʉ ɓʉkʉsa gʉtʉgʉ, Yeso 

Klisito kʉsɨgʉ. 

 

                  Ikpikogo na Andr  NDAGBA 
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I  L      a na mayʉ  ʉɓɔmʉ ( 9 V ye  e  ) nɨma : 
1. a : atan a   a an a   ata … 
2. e : mambyembye  mayeye   ye ye … 
3. ɛ : nɛgbɛ ɛ    ɛ  ɛ ɛ   ɛtɛ … 
4. i : ititi, igb    m   … 
5. ɨ :  ɨ ɨ ɨ   ɨmbɨ  ɨmɨ  tɨtɨ … 
6.   : m n  n    m y  … 
7. ɔ : ɔ ɔ   ɔn ɔ ɔ  … 
8. u :  un un u   u u … 
9  ʉ : mʉfʉ ʉ  mʉn ʉn ʉ  mbʉn ʉ … 

II. Ɓoɓoɓo ( les consonnes ) ɓa mʉɗɔn ɔnɨ abɛ nɨɓɔ ɓa 
Kiswahili. 
Lu     m t  : 

              ɓ ɨtan ʉ a a di na b   
               ɓ …                                                   b 
        ɓaɓa, ɓuɓu                                     baba, ba a  … 

                 ɗ ɨtan ʉ a a di na d                                       
                ɗ                                                       d  
             ɗunga, ɗuku-ɗuku                          dudu, dungo 
III. r : O u        a ɓ ngb n   ɓem t -ɓem t  a a  a L      : 
        - K  m n  nɨmɔ  tu y  u  a ɓatʉ ɓa ɔ ɔ:  
         ɨdragbɨn a  at aba … 
         - O u      tʉ  ɔnɨ  a  ɓu u   (Id     ne ) : a    !   
      !   
          - O u      tʉ  ɔnɨ    B    y  :       !      ! 
    
IV  Ɓ ɓ ɓ  ɓ  nɨɓa ɓa ɛ ʉ  a L      : C  C   J  Q  X   

 


